
※Quick Installation Guide※

Attention
Please read this manual carefully before use and keep it for 
future reference.

1.The projector is non dustproof or waterproof.

2.In order to reduce the risk of fire and electric shock, do 
not expose the projector to rain and fog.

3.Please use the original power adapter. The projector 
should work under specified rated power supply.

4.When projector is working, please do not look directly 
into the lens, the strong light will flash your eyes and cause 
slight pain. Children should use the projector under the 
supervision of adults.

5.Do not cover the vents of projector. Heating will reduce 
the life of projector and cause danger.

6.Regularly clean projector vents, or dust may cause 
cooling malfunction.

7.Do not use the projector in greasy, damp, dusty or smoky 
environment. Oil or chemicals will cause malfunction.

8.Please handle with care during daily use.

9.Please cut off the power if the projector is out of use for 
long time.

10.Non-professionals are forbidden to disassemble the 
projector for testing and maintenance.

Structure description 
This manual is for reference only. It is subject to change 
without prior notice. This company reserves the right of 
final interpretation.Smart Projector 
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BT Air Remote

Calibration of the flying squirrel micro-drift：

ON/OFF

DIRECTIONS

RETURN

VOL+/-

MUTE

OK

BT AIR 
REMOTE

MENU
SWITCH TO 
MOUSE CONTROL

EIECTRONIC 
FOCUS

HOME

After the remote control is connected to Bluetooth, 
simultaneously press and hold the "OK" and "HOME" buttons on 
the remote control for 2 seconds. At this time, the indicator 
light will stay on. Then place the remote control flat on the 
desktop. After keeping it still for 5 seconds, the light will go 
off, and the flying squirrel will be successfully calibrated.

Note: the matching interface of Bluetooth remote control,
Press“Voice input” button to bring up the matching guide.

Bluetooth remote controller pairing

Wi-Fi
To choose the network and type the password that you want 
to connect to.

ON/OFF

USB

Vent

Headset jack

POWER

Lens

Air inlet

Settings
Enter to Projection settings, Network settings, Bluetooth, 
Application Management, Language, Date and time, Other 
Setting, System information.

App Store
In the App Store, applications can be installed with one click, 
and they can be used directly after installation. Our company 
also brings the applications to the market, enabling users to 
obtain and use them easily and conveniently.

Projection Setting
Setting - Projector setting, enter to setup projection mode, 
Display settings, Installation mode, Digial scaling, Auto 
Trapezoidal Correction, Auto Focus, Manual trapezoidal.

Networking Setting
Settings - Networking Setting - WIFI setting, WIFI “ON”,select 
objective WIFI ID and input password to connect  internet.

Manual trapezoidal.



Safety instructions
• Please pay attention to important information related to the 
operation and maintenance of the projector. You should read 
this information carefully to avoid problems. Following safety 
instructions will increase the life of projector.

• Please consult the qualified personnel for installation and 
repair services, and do not use damaged wires, accessories 
and other peripherals.

• Projector should be kept away from flammable, explosive, 
strong electromagnetic interference (large radar stations, 
power stations, substations) ,etc. Strong ambient light (avoid 
direct sunlight), etc.

• Do not cover projector vents.

• Please use the original power adapter. 

• Keep adequate ventilation and make sure vents are not 
covered to avoid projector overheating

• When projector is working, please do not look directly into 
the lens, the strong light will flash your eyes and cause slight 
pain.

• Do not bend or drag the power cord.

• Do not put power cord under projector or any heavy objects.

• Do not cover other soft materials on power cord.

• Do not heat the power cord.

• Avoid touching power adaptor with wet hands.

Disclaim
This manual is general instructions, The pictures and functions 
in this manual should subject to the actual product. Our 
company is devoting to improve product performance, we 
reserve the right to modify product functions and interface 
described in this manual without notice. 

Please keep your device properly. We are not responsible for 
any loss caused by wrong operation of software/hardware or 
repairing or any other reasons. We are not responsible for any 
loss of any third party claims.

This manual has been carefully checked by professional 
engineer, please understand for any inevitable omissions.

Attention: 
Please do not look directly into the lens when

projecting to prevent the strong light 
doing harm toyour eyes. Kids should use 

the projector under thesupervision of adults.

Thanks for purchasing! Need help?
Please send email inclose 

item name to our BrandSupport Team
(support@magcubic.com)in order 

to get better experience, promptreply and 
further assistance

BT Setting
Settings - BT setting, BT “ON”, click Refresh Device and choose 
objective device to pair.

Language Setting
Settings - Language Setting, enter to setup language and 
select input method. 

Wireless Screen
Ensure that Android devices(phone,pad,ect)are in the same 
local wireless LAN with these devices
Operations on Devices: 
Home Screen→My Apps→ScreenCast→Open ScreenCast service
→Turn on the phone mirroring→Connection.

Date And Time Setting
Setting - Date And Time Setting, enter to Date, Time and Use 
24-hour format.

Other Setting
Setting - Other Setting, enter to get Button sound, Screen 
saver, Timed shutdown and Restore factory settings.

Screen saver
Settings - Other Settings - Screen saver, Screen saver time 
setting (The projector will enter the screen saver mode after 
the set time elapses when there is no operation or playback). 
When the projector enters the screen saver mode, you can 
exit it by pressing any key. 

After connecting projector to other output device, enter HDMI 
or Audio/Video.

Signal

System information
Setting - System information, enter to UI version, Resoluton, 
Running menory and Storage space.



※Guide d'installation rapide※

Attention
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le 

conserver pour référence ultérieure.

1. Le projecteur n'est ni étanche à la poussière ni à l'eau.

2. Afin de réduire les risques d'incendie et de choc électrique, ne 

l'exposez pas à la pluie ou au brouillard.

3. Veuillez utiliser l'adaptateur secteur d'origine. Le projecteur 

doit fonctionner avec la puissance nominale spécifiée. 

4. Lorsque le projecteur est en marche, évitez de regarder 

directement l'objectif : une forte lumière pourrait vous faire mal 

aux yeux et provoquer une légère douleur. Les enfants doivent 

utiliser le projecteur sous la surveillance d'un adulte.

5. Ne couvrez pas les orifices d'aération du projecteur. La chaleur 

réduirait sa durée de vie et présenterait un danger.

6. Nettoyez régulièrement les orifices d'aération du projecteur, 

car la poussière pourrait perturber le refroidissement.

7. N'utilisez pas le projecteur dans un environnement gras, 

humide, poussiéreux ou enfumé. L'huile ou les produits chimiques 

pourraient provoquer un dysfonctionnement. 

8. Manipulez le projecteur avec précaution lors de son utilisation 

quotidienne.

9. Coupez l'alimentation si le projecteur reste inutilisé pendant 

une longue période.

10. Il est interdit aux non-professionnels de démonter le 

projecteur à des fins de test et de maintenance.

Description de la structure
Ce manuel est fourni à titre indicatif uniquement. Il est sujet à 
modification sans préavis. Cette société se réserve le droit 
d'interprétation finale.Projecteur intelligent
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Télécommande BT Air

Calibrage de la micro-dérive de l'écureuil volant :

MARCHE/ARRÊT

INSTRUCTIONS

RETOUR

VOL+/-

SOURDINE

OK

MENU
PASSER EN MODE 
SOURIS

MISE AU POINT 
ÉLECTRONIQUE

ACCUEIL

Une fois la télécommande connectée au Bluetooth, maintenez 
simultanément les boutons OK et ACCUEIL enfoncés pendant 2 
secondes. Le voyant lumineux reste alors allumé. Posez ensuite 
la télécommande à plat sur le bureau. Après 5 secondes 
d'inactivité, le voyant s'éteint et l'écureuil volant est calibré.

Remarque : Pour l'interface d'appairage de la télécommande 
Bluetooth, appuyez sur le bouton « Saisie vocale » pour 
afficher le guide d'appairage.

Appairage de la télécommande Bluetooth

Wi-Fi
Choisissez le réseau et saisissez le mot de passe auquel vous souhaitez 
vous connecter.

Marche/Arrêt

USB

Aération

Prise casque

ALIMENTATION

Objectif

Entrée d'air

Paramètres
Accédez aux options suivantes : Paramètres de projection, 
Paramètres réseau, Bluetooth, Gestion des applications, Langue, 
Date et heure, Autres paramètres, Informations système.

App Store
Sur l'App Store, les applications s'installent en un clic et sont 
utilisables immédiatement après l'installation. Notre entreprise 
commercialise également ces applications, permettant aux 
utilisateurs de les obtenir et de les utiliser facilement et en toute 
simplicité.

 

Paramètres de projection
Paramètres - Paramètres du projecteur : accédez au mode de projection, 
aux paramètres d'affichage, au mode d'installation, à la mise à 
l'échelle numérique, à la correction trapézoïdale automatique, 
à la mise au point automatique et à la correction trapézoïdale manuelle.

 
 

Paramètres réseau
Paramètres - Paramètres réseau : Wi-Fi activé, sélectionnez 
l'identifiant Wi-Fi et saisissez le mot de passe pour vous connecter 
à Internet.

Manual trapezoidal.
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Télécommande BT Air

Calibrage de la micro-dérive de l'écureuil volant :
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Une fois la télécommande connectée au Bluetooth, maintenez 
simultanément les boutons OK et ACCUEIL enfoncés pendant 2 
secondes. Le voyant lumineux reste alors allumé. Posez ensuite 
la télécommande à plat sur le bureau. Après 5 secondes 
d'inactivité, le voyant s'éteint et l'écureuil volant est calibré.
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Appairage de la télécommande Bluetooth
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vous connecter.
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Paramètres de projection
Paramètres - Paramètres du projecteur : accédez au mode de projection, 
aux paramètres d'affichage, au mode d'installation, à la mise à 
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Paramètres réseau
Paramètres - Paramètres réseau : Wi-Fi activé, sélectionnez 
l'identifiant Wi-Fi et saisissez le mot de passe pour vous connecter 
à Internet.

Manual trapezoidal.



Consignes de sécurité
• Veuillez prêter attention aux informations importantes relatives 
au fonctionnement et à l'entretien du projecteur. Lisez 
attentivement ces informations pour éviter tout problème. Le 
respect des consignes de sécurité prolongera la durée de vie du 
projecteur.
• Veuillez faire appel à un personnel qualifié pour l'installation et 
la réparation, et n'utilisez pas de câbles, d'accessoires et d'autres 
périphériques endommagés.
• Le projecteur doit être tenu à l'écart des sources inflammables, 
explosives, des fortes interférences électromagnétiques (stations 
radar, centrales électriques, sous-stations), etc. De la forte 
lumière ambiante (évitez la lumière directe du soleil).
• Ne pas obstruer les aérations du projecteur.
• Veuillez utiliser l'adaptateur secteur d'origine.
• Maintenez une ventilation adéquate et assurez-vous que les 
aérations ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe du 
projecteur.
• Lorsque le projecteur est en marche, ne regardez pas 
directement l'objectif : la forte lumière pourrait vous faire mal 
aux yeux et provoquer une légère douleur.
• Ne pliez pas et ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.
• Ne placez pas le cordon d'alimentation sous le projecteur ou tout 
objet lourd. • Ne pas recouvrir d'autres matériaux souples autour 
du cordon d'alimentation.
• Ne pas chauffer le cordon d'alimentation.
• Éviter de toucher l'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

Avis de non-responsabilité
Ce manuel contient des instructions générales. Les illustrations et 
les fonctions présentées correspondent au produit réel. 
Notre entreprise s'engage à améliorer les performances de ses 
produits et se réserve le droit de modifier les fonctions et 
l'interface décrites dans ce manuel sans préavis. 

Veuillez conserver votre appareil en bon état. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de perte causée par une mauvaise utilisation 
du logiciel/matériel, une réparation ou toute autre raison. Nous 
déclinons également toute responsabilité en cas de réclamation de 
tiers.

Ce manuel a été soigneusement vérifié par un ingénieur 
professionnel ; veuillez comprendre les éventuelles omissions.

 

Attention :
Veuillez ne pas regarder directement l'objectif lors 

de la projection afin d'éviter que la forte 
lumière ne nuise à vos yeux. 

Les enfants doivent utiliser le projecteur 
sous la surveillance d'un adulte.

Merci pour votre achat ! Besoin d'aide ?
Veuillez envoyer un e-mail avec le nom de l'article 

à notre équipe d'assistance 
(support@magcubic.com) afin de bénéficier 

d'une meilleure expérience, d'une réponse rapide 
et d'une assistance supplémentaire.

Paramètres Bluetooth
Paramètres - Paramètres Bluetooth, Bluetooth activé, cliquez sur 
« Actualiser l'appareil » et choisissez l'appareil à associer.

Paramètres de langue
Paramètres - Paramètres de langue, entrez pour configurer la 
langue et sélectionnez le mode de saisie.

Écran sans fil
Assurez-vous que les appareils Android (téléphone, tablette, etc.) 
sont connectés au même réseau local sans fil que ces appareils.
Opérations sur les appareils :
Écran d'accueil → Mes applications → ScreenCast → Ouvrir le 
service ScreenCast→ Activer la mise en miroir du téléphone
 → Connexion.

 

Réglage de la date et de l'heure  
Paramètres - Réglage de la date et de l'heure : accédez à la date, 
à l'heure et au format 24 heures.

 

Autres paramètres
Paramètres - Autres paramètres : accédez à l'option Son des boutons, 
à l'économiseur d'écran, à l'arrêt programmé et à la restauration des 
paramètres d'usine.Paramètres - Autres paramètres : accédez à l'option 
Son des boutons, à l'économiseur d'écran, à l'arrêt programmé et à la 
restauration des paramètres d'usine.

Économiseur d'écran
Paramètres - Autres paramètres - Économiseur d'écran, réglage de la 
durée d'économiseur d'écran (le projecteur passe en mode économiseur 
d'écran après la durée définie, en l'absence d'opération ou de lecture).
Lorsque le projecteur passe en mode économiseur d'écran, vous pouvez 
le quitter en appuyant sur n'importe quelle touche.

Après avoir connecté le projecteur à un autre périphérique de sortie, 
activez le port HDMI ou Audio/Vidéo. 

Signal

Informations système
Paramètres - Informations système, accès à la version de l'interface 
utilisateur, à la résolution, à la mémoire d'exécution et à l'espace 
de stockage.



※Kurzanleitung zur Installation ※

Achtung
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig 

durch und bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf.

1. Der Projektor ist weder staub- noch wasserdicht.

2. Um Brand- und Stromschlaggefahr zu vermeiden, setzen Sie den 

Projektor nicht Regen und Nebel aus.

3. Bitte verwenden Sie das Original-Netzteil. Der Projektor sollte 

mit der angegebenen Nennleistung betrieben werden.

4. Schauen Sie bei eingeschaltetem Projektor nicht direkt in die 

Linse. Das starke Licht kann Ihre Augen blitzen und leichte 

Schmerzen verursachen. Kinder sollten den Projektor nur unter

 Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

5. Decken Sie die Lüftungsschlitze des Projektors nicht ab. 

Überhitzung verkürzt die Lebensdauer des Projektors und stellt 

eine Gefahr dar.

6. Reinigen Sie die Lüftungsschlitze des Projektors regelmäßig, da 

Staub die Kühlung beeinträchtigen kann.

7. Verwenden Sie den Projektor nicht in fettiger, feuchter, 

staubiger oder rauchiger Umgebung. Öl oder Chemikalien 

verursachen Fehlfunktionen.

8. Gehen Sie im täglichen Gebrauch vorsichtig damit um.

9. Schalten Sie den Projektor bitte aus, wenn er längere Zeit nicht 

benutzt wird.

10. Laien ist es untersagt, den Projektor zu Test- und 

Wartungszwecken zu zerlegen.

Aufbaubeschreibung
Dieses Handbuch dient nur als Referenz. Änderungen vorbehalten. 
Das Unternehmen behält sich das Recht auf endgültige 
Auslegung vor.Smart-Projektor
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BT Air Fernbedienung

Kalibrierung des Flying Squirrel Micro-Drift:

EIN/AUS

ANLEITUNG

ZURÜCK

LAUTSTÄRKE +/-

STUMM

OK

BT AIR 
FERNBEDIENUNG

MENÜ
ZURÜCK ZUR 
MAUSSTEUERUNG

ELEKTRONISCHER 
FOKUS

ACCUEIL

Nachdem die Fernbedienung per Bluetooth verbunden ist, halten 
Sie die Tasten „OK“ und „HOME“ gleichzeitig 2 Sekunden lang 
gedrückt. Die Kontrollleuchte leuchtet. Legen Sie die 
Fernbedienung anschließend flach auf den Tisch. Nach 5 Sekunden 
erlischt die Kontrollleuchte, und das Flying Squirrel ist erfolgreich 
kalibriert.

Hinweis: Drücken Sie die Taste „Spracheingabe“, um die 
Kopplungsanleitung für die Bluetooth-Fernbedienung 
aufzurufen.

Bluetooth-Fernbedienung koppeln

WLAN
Wählen Sie das gewünschte Netzwerk aus und geben Sie das 
Passwort ein.

EIN/AUS

USB

Lüftungsschlitz

Headset-Anschluss

Stromanschluss

Objektiv

Lufteinlass

Einstellungen
Zugriff auf Projektionseinstellungen, Netzwerkeinstellungen, 
Bluetooth, Anwendungsverwaltung, Sprache, Datum und Uhrzeit, 
Weitere Einstellungen und Systeminformationen.

App Store
Im App Store können Apps mit nur einem Klick installiert und direkt 
nach der Installation genutzt werden. Unser Unternehmen bringt 
die Apps auch auf den Markt, sodass Nutzer sie einfach und bequem 
herunterladen und nutzen können.

 

Projektionseinstellungen
Einstellungen – Projektoreinstellungen. Hier können Sie Projektionsmodus, 
Anzeigeeinstellungen, Installationsmodus, digitale Skalierung, 
automatische Trapezkorrektur, Autofokus und manuelle Trapezkorrektur 
einstellen.

 
 

Netzwerkeinstellungen
Einstellungen – WLAN-Einstellungen. WLAN einschalten. Wählen Sie 
die gewünschte WLAN-ID und geben Sie das Passwort ein, um sich 
mit dem Internet zu verbinden.

Manual trapezoidal.



Sicherheitshinweise
• Bitte beachten Sie die wichtigen Informationen zu Betrieb und 

Wartung des Projektors. Lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, 

um Probleme zu vermeiden. Die Einhaltung der Sicherheitshinweise 

erhöht die Lebensdauer des Projektors.

• Wenden Sie sich für Installation und Reparatur an qualifiziertes 

Fachpersonal und verwenden Sie keine beschädigten Kabel, 

Zubehörteile und Peripheriegeräte.

• Halten Sie den Projektor von brennbaren, explosiven und starken 

elektromagnetischen Störungen (z. B. große Radarstationen, Kraftwerke, 

Umspannwerke) fern. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

• Decken Sie die Lüftungsschlitze des Projektors nicht ab.

• Verwenden Sie das Original-Netzteil.

• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung und achten Sie darauf, dass die 

Lüftungsschlitze nicht abgedeckt sind, um eine Überhitzung des 

Projektors zu vermeiden.

• Schauen Sie bei eingeschaltetem Projektor nicht direkt in die Linse. 

Das starke Licht kann zu leichten Augenschmerzen führen.

• Knicken oder ziehen Sie das Netzkabel nicht.

• Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Projektor oder schwere 

Gegenstände.

• Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit anderen weichen Materialien.

• Erhitzen Sie das Netzkabel nicht.

• Berühren Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen.

Haftungsausschluss
Dieses Handbuch enthält allgemeine Anweisungen. Die Abbildungen 
und Funktionen in diesem Handbuch beziehen sich auf das tatsächliche 
Produkt. Unser Unternehmen ist stets bestrebt, die Produktleistung zu 
verbessern. Wir behalten uns daher das Recht vor, die in diesem 
Handbuch beschriebenen Produktfunktionen und -oberflächen ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern.

Bitte bewahren Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß auf. Wir übernehmen 
keine Verantwortung für Schäden, die durch fehlerhafte Bedienung 
von Software/Hardware, Reparaturen oder aus anderen Gründen 
entstehen. Wir haften nicht für Ansprüche Dritter.

Dieses Handbuch wurde von einem professionellen Ingenieur sorgfältig 
geprüft. Bitte haben Sie Verständnis für etwaige Auslassungen.

 

Achtung:
Bitte schauen Sie während der Projektion nicht direkt in 

die Linse, um zu verhindern, dass das starke 
Licht Ihre Augen schädigt.

Kinder sollten den Projektor nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen.Vielen Dank für Ihren Kauf! 

Benötigen Sie Hilfe?
Bitte senden Sie eine E-Mail mit dem 

Artikelnamen an unser BrandSupport-Team
 (support@magcubic.com), um ein besseres Erlebnis, 

eine schnelle Antwort und weitere Unterstützung zu erhalten.

Bluetooth-Einstellungen
Einstellungen – Bluetooth-Einstellungen, BT „Ein“, klicken Sie auf ”
Gerät aktualisieren“ und wählen Sie das zu koppelnde Gerät aus.

Spracheinstellungen
Einstellungen – Spracheinstellungen: Wählen Sie die Sprache und 
die Eingabemethode aus.

Drahtloser Bildschirm
Stellen Sie sicher, dass sich Android-Geräte (Smartphone, Tablet usw.) 
im selben lokalen WLAN wie diese Geräte befinden.
Gerätebedienung:
Startbildschirm → Meine Apps → ScreenCast → ScreenCast-Dienst 
öffnen→ Telefonspiegelung aktivieren → Verbindung.

 

Datums- und Uhrzeiteinstellungen  
Einstellungen – Datums- und Uhrzeiteinstellungen. Wählen Sie 
Datum, Uhrzeit und 24-Stunden-Format.

 

Weitere Einstellungen
Einstellungen – Weitere Einstellungen. Wählen Sie Tastenton, 
Bildschirmschoner, Zeitgesteuertes Herunterfahren und 
Werkseinstellungen wiederherstellen.

Bildschirmschoner
Einstellungen – Weitere Einstellungen – Bildschirmschoner, 
Bildschirmschonerzeit Einstellung (Der Projektor wechselt nach Ablauf 
der eingestellten Zeit in den Bildschirmschonermodus, wenn keine 
Bedienung oder Wiedergabe erfolgt).
Wenn der Projektor in den Bildschirmschonermodus wechselt, können 
Sie ihn durch Drücken einer beliebigen Taste beenden.

Nachdem Sie den Projektor mit einem anderen Ausgabegerät verbunden 
haben, geben Sie HDMI oder Audio/Video ein. 

Signal

Systeminformationen
Einstellungen – Systeminformationen, Eingabe der 
Benutzeroberflächenversion, Auflösung, Arbeitsspeicher und 
Speicherplatz.



※Guía de instalación rápida ※

Atención
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y consérvelo para 

futuras consultas.

1. El proyector no es resistente al polvo ni al agua.

2. Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica, no 

exponga el proyector a la lluvia ni a la niebla.

3. Utilice el adaptador de corriente original. El proyector debe 

funcionar con la fuente de alimentación especificada. 

4. Cuando el proyector esté en funcionamiento, no mire 

directamente a la lente, ya que la luz intensa puede destellarle los 

ojos y causarle dolor leve. Los niños deben utilizar el proyector bajo 

la supervisión de un adulto.

5. No cubra las rejillas de ventilación del proyector. El calor 

reducirá su vida útil y será peligroso.

6. Limpie regularmente las rejillas de ventilación del proyector; de 

lo contrario, el polvo podría causar problemas de refrigeración.

7. No utilice el proyector en entornos grasosos, húmedos, 

polvorientos o con humo. El aceite o los productos químicos pueden 

causar problemas de funcionamiento. 8. Manipule el proyector con 

cuidado durante el uso diario.

9. Desconecte la alimentación si no va a utilizar el proyector durante 

un periodo prolongado. 10. Las personas no profesionales tienen 

prohibido desmontar el proyector para realizar pruebas y 

mantenimiento.

Descripción de la estructura
Este manual es solo de referencia y está sujeto a cambios sin 
previo aviso. La empresa se reserva el derecho de interpretación 
final.Proyector inteligente

HY450C

Control remoto Bluetooth Air

Calibración del microcontrolador Flying Squirrel:

ENCENDIDO/APAGADO

INSTRUCCIONES

REGRESAR

VOL+/-

SILENCIO

OK

Control remoto 
Bluetooth Air

MENÚ
CAMBIAR A CONTROL 
DEL RATÓN

ENFOQUE 
ELECTRÓNICO

INICIO

Después de conectar el control remoto a Bluetooth, mantenga 
presionados simultáneamente los botones "OK" e "INICIO" durante 2 
segundos. En ese momento, la luz indicadora permanecerá 
encendida. Coloque el control remoto sobre el escritorio. Después 
de mantenerlo quieto durante 5 segundos, la luz se apagará y el 
control remoto estará calibrado correctamente.

Nota: Para la interfaz de emparejamiento del control remoto 
Bluetooth, pulse el botón "Entrada de voz" para abrir la guía 
de emparejamiento.

Emparejamiento del control remoto Bluetooth

Wi-Fi
Seleccione la red a la que desea conectarse e introduzca la contraseña.

ENCENDIDO/APAGADO

USB

Ventilación

Toma de auriculares

ENCENDIDO

Lente

Entrada de aire

Configuración
Acceda a Configuración de proyección, Configuración de red, 
Bluetooth, Administración de aplicaciones, Idioma, Fecha y hora, 
Otros ajustes e Información del sistema.

App Store
En la App Store, las aplicaciones se instalan con un solo clic y se 
pueden usar directamente después de la instalación. Nuestra 
empresa también las comercializa, lo que permite a los usuarios 
obtenerlas y usarlas de forma fácil y cómoda.

 

Configuración de proyección
Configuración del proyector: acceda a la configuración del modo de 
proyección, ajustes de pantalla, modo de instalación, escala digital, 
corrección trapezoidal automática, enfoque automático y trapezoidal 
manual.

 
 

Configuración de red
Configuración de red: Wi-Fi, Wi-Fi activado, seleccione el ID de 
Wi-Fi objetivo e introduzca la contraseña para conectarse a 
internet.

Manual trapezoidal.



Instrucciones de seguridad
• Preste atención a la información importante relacionada con el 

funcionamiento y el mantenimiento del proyector. Lea esta información 

detenidamente para evitar problemas. Seguir las instrucciones de seguridad 

prolongará la vida útil del proyector.

• Consulte con personal cualificado para la instalación y reparación, y no 

utilice cables, accesorios ni otros periféricos dañados.

• El proyector debe mantenerse alejado de materiales inflamables, 

explosivos, interferencias electromagnéticas fuertes (grandes estaciones 

de radar, centrales eléctricas, subestaciones), etc., luz ambiental intensa 

(evite la luz solar directa), etc.

• No cubra las rejillas de ventilación del proyector.

• Utilice el adaptador de corriente original.

• Mantenga una ventilación adecuada y asegúrese de que las rejillas de 

ventilación no estén cubiertas para evitar el sobrecalentamiento del 

proyector.

• Cuando el proyector esté en funcionamiento, no mire directamente a 

la lente, ya que la luz intensa puede destellarle los ojos y causarle una 

ligera molestia.

•   No doble ni tire del cable de alimentación.

• No coloque el cable de alimentación debajo del proyector ni de ningún 

objeto pesado. • No cubra el cable de alimentación con materiales 

blandos.

• No caliente el cable de alimentación.

• Evite tocar el adaptador de corriente con las manos mojadas.

Aviso legal
Este manual contiene instrucciones generales. Las imágenes y funciones 
que contiene deben estar sujetas al producto real. Nuestra empresa se 
dedica a mejorar el rendimiento del producto y se reserva el derecho 
de modificar las funciones y la interfaz del producto descritas en este 
manual sin previo aviso.

Mantenga su dispositivo en buen estado. No nos hacemos responsables 
de ninguna pérdida causada por un funcionamiento incorrecto del 
software/hardware, reparaciones o cualquier otro motivo. No nos 
hacemos responsables de ninguna pérdida derivada de reclamaciones 
de terceros.

Este manual ha sido revisado cuidadosamente por ingenieros 
profesionales. Por favor, comprenda cualquier omisión inevitable.

 

Atención:
No mire directamente a la lente al proyectar para 
evitar que la luz intensa dañe sus ojos. Los niños 

deben usar el proyector bajo la supervisión de un adulto.
¡Gracias por su compra! ¿Necesita ayuda?

Envíe un correo electrónico con el 
nombre del artículo a nuestro equipo 

de soporte de marca (support@magcubic.com) 
para obtener una mejor experiencia, una respuesta 

rápida y más ayuda.

Configuración de Bluetooth
Configuración - Configuración de Bluetooth, Bluetooth activado, 
haga clic en Actualizar dispositivo y seleccione el dispositivo que 
desea emparejar.

Configuración de idioma
Configuración - Configuración de idioma, acceda para configurar el 
idioma y seleccionar el método de entrada.

Pantalla inalámbrica
Asegúrese de que los dispositivos Android (teléfono, tableta, etc.) estén 
conectados a la misma red inalámbrica local que estos dispositivos.
Operaciones en los dispositivos:
Pantalla de inicio → Mis aplicaciones → ScreenCast → Abrir el servicio 
ScreenCast→ Activar la duplicación de pantalla → Conexión.

 

Ajuste de fecha y hora  
Ajuste - Ajuste de fecha y hora: seleccione Fecha, hora y utilice el 
formato de 24 horas.

 

Otros ajustes
Ajuste - Otros ajustes: seleccione Sonido de botones, Protector de 
pantalla, Apagado programado y Restablecer configuración de fábrica.

Protector de pantalla
Ajustes - Otros ajustes - Protector de pantalla, Ajuste del tiempo de 
protección (El proyector entrará en modo protector de pantalla una 
vez transcurrido el tiempo establecido si no se realiza ninguna operación 
ni reproducción).
Cuando el proyector entre en modo protector de pantalla, puede salir 
pulsando cualquier tecla.

Después de conectar el proyector a otro dispositivo de salida, configure 
HDMI o Audio/Video. 

Signal

Información del sistema
Ajustes - Información del sistema, acceder a la versión de la interfaz 
de usuario, Resolución, Memoria en ejecución y Espacio de 
almacenamiento.



※Руководство по быстрой установке ※

Внимание
Пожалуйста, внимательно прочтите это руководство перед 

использованием и сохраните его для дальнейшего использования.

1. Проектор не является пыле- и водонепроницаемым.

2. Чтобы снизить риск возгорания и поражения электрическим 

током, не подвергайте проектор воздействию дождя и тумана.

3. Пожалуйста, используйте оригинальный адаптер питания. 

Проектор должен работать при указанном номинальном напряжении 

питания.4. Когда проектор работает, пожалуйста, не смотрите прямо 

в объектив, яркий свет может ударить вам в глаза и вызвать легкую 

боль. Дети должны использовать проектор под присмотром взрослых.

5. Не закрывайте вентиляционные отверстия проектора. Нагрев 

сократит срок службы проектора и станет причиной опасности.

6. Регулярно очищайте вентиляционные отверстия проектора, иначе 

пыль может вызвать сбой в работе системы охлаждения.

7. Не используйте проектор в жирной, влажной, пыльной или 

задымленной среде. Масло или химикаты могут вызвать сбои в работе.

8. Пожалуйста, обращайтесь с ним осторожно при ежедневном 

использовании.

9. Пожалуйста, отключите питание, если проектор не используется 

в течение длительного времени.

10. Непрофессионалам запрещается разбирать проектор для 

тестирования и обслуживания.

Описание структуры
Данное руководство предназначено только для справки. Оно 
может быть изменено без предварительного уведомления. 
Компания оставляет за собой право окончательной 
интерпретации.

Умный проектор

HY450C

BT Air Remote

Калибровка микродрейфа летяги:

ВКЛ/ВЫКЛ

НАПРАВЛЕНИЯ

ВОЗВРАТ

ГРОМКОСТЬ+/-

ОТКЛЮЧЕНИЕ 
ЗВУКА

OK

BT AIR REMOTE

МЕНЮ
ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ К 
УПРАВЛЕНИЮ МЫШЬЮ

ЭЛЕКТРОННЫЙ ФОКУС

ДОМОЙ

После подключения пульта дистанционного управления к 
Bluetooth одновременно нажмите и удерживайте кнопки «OK» и 
«ДОМОЙ» на пульте дистанционного управления в течение 2 
секунд. В это время индикатор будет гореть постоянно. Затем 
положите пульт дистанционного управления на стол. После 
того, как он будет неподвижен в течение 5 секунд, индикатор 
погаснет, и летяга будет успешно откалиброван.

Примечание: интерфейс сопряжения пульта дистанционного 
управления Bluetooth, нажмите кнопку «Голосовой ввод», 
чтобы открыть руководство по сопряжению.

Сопряжение пульта дистанционного управления Bluetooth

Wi-Fi
Чтобы выбрать сеть и ввести пароль, к которой вы хотите 
подключиться.

ВКЛ/ВЫКЛ

USB

Вентиляционное отверстие

Разъем для гарнитуры

ПИТАНИЕ

Линза

Воздухозаборник

Настройки
Войдите в Настройки проекции, Настройки сети, Bluetooth, 
Управление приложениями, Язык, Дата и время, Другие 
настройки, Системная информация.

App Store
В App Store приложения можно устанавливать одним щелчком 
мыши, и их можно использовать сразу после установки. Наша 
компания также выводит приложения на рынок, позволяя 
пользователям легко и удобно их получать и использовать.

 

Настройка проекции
Настройка - Настройка проектора, войдите в режим настройки 
проекции, настройки дисплея, режим установки, цифровое 
масштабирование, автоматическая трапецеидальная коррекция, 
автоматическая фокусировка, ручная трапецеидальная коррекция.

 
 

Настройка сети
Настройки - Настройка сети - Настройка WIFI, WIFI «ВКЛ», 
выберите объективный идентификатор WIFI и введите пароль 
для подключения к Интернету.

Manual trapezoidal.



Инструкции по технике безопасности
• Обратите внимание на важную информацию, связанную с

эксплуатацией и обслуживанием проектора. Вам следует внимательно 

прочитатьэту информацию, чтобы избежать проблем. Соблюдение

инструкций по технике безопасности продлит срок службы проектора.

• Обратитесь к квалифицированному персоналу для установки и

ремонта и не используйте поврежденные провода, аксессуары

и другие периферийные устройства.

• Проектор следует держать вдали от легковоспламеняющихся, 

взрывоопасных,сильных электромагнитных помех (крупные 

радиолокационные станции,электростанции, подстанции) и т. д. 

Сильного окружающего света (избегайтепрямых солнечных лучей) и т. д.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия проектора.

• Используйте оригинальный адаптер питания.

• Обеспечьте достаточную вентиляцию и убедитесь, что вентиляционные 

отверстия не закрыты, чтобы избежать перегрева проектора

• Во время работы проектора не смотрите прямо в объектив, сильный 

свет может вспыхнуть в глазах и вызвать легкую боль.

• Не сгибайте и не тяните за шнур питания.

• Не кладите шнур питания под проектор или тяжелые предметы.

• Не накрывайте шнур питания другими мягкими материалами.

• Не нагревайте шнур питания.

• Не прикасайтесь к адаптеру питания мокрыми руками.

Отказ от ответственности
Данное руководство содержит общие инструкции. Изображения и 
функциив данном руководстве должны соответствовать 
фактическому продукту. Наша компания стремится улучшить 
производительность продукта, мыоставляем за собой право 
изменять функции продукта и интерфейс описанного в данном 
руководстве без предварительного уведомления.

Пожалуйста, храните устройство надлежащим образом. Мы не 
несем ответственности за
любые убытки, вызванные неправильной работой программного 
обеспечения/оборудования или
ремонтом или по любым другим причинам. Мы не несем 
ответственности за любые
убытки по претензиям третьих лиц.
Данное руководство было тщательно проверено профессиональным
инженером, пожалуйста, отнеситесь с пониманием к любым 
неизбежным упущениям.

 

Внимание:
Пожалуйста, не смотрите прямо в 

объектив во время проецирования, 
чтобы яркий свет не нанес вред вашим 

глазам. Дети должны использовать проектор 
под присмотром взрослых. Спасибо 

за покупку! Нужна помощь? 
Пожалуйста, отправьте 

электронное письмо с указанием 
названия товара в нашу службу 

поддержки бренда (support@magcubic.com), 
чтобы получить лучший опыт, 

быстрый ответ и дальнейшую помощь.

Настройки BT
Настройки - Настройки BT, BT «ВКЛ», нажмите «Обновить 
стройство» и выберите целевое устройство для сопряжения.

Настройки языка
Настройки - Настройки языка, войдите, чтобы настроить язык и
выбрать метод ввода.

Беспроводной экран
Убедитесь, что устройства Android (телефон, планшет и т. д.) 
находятся в одной и той же локальной беспроводной локальной сети 
с этими устройствами.
Операции на устройствах:
Главный экран→Мои приложения→ScreenCast→Открыть службу 
ScreenCast→Включите зеркалирование телефона→Подключение.

 

Настройка даты и времени  
Настройка - Настройка даты и времени, введите дату, время и 
используйте 24-часовой формат.

 

Другие настройки
Настройка - Другие настройки, введите, чтобы получить звук 
кнопок, заставку, отключение по времени и восстановление 
заводских настроек.

Заставка
Настройки - Другие настройки - Заставка, Настройка времени заставки 
(проектор перейдет в режим заставки по истечении заданного времени, 
если не выполняется никаких действий или воспроизведения).
Когда проектор переходит в режим заставки, вы можете выйти из него, 
нажав любую клавишу.

После подключения проектора к другому выходному устройству 
введите HDMI или Аудио/Видео. 

Signal

Информация о системе
Настройки - Информация о системе, войдите в версию 
пользовательского интерфейса, разрешение,Рабочее меню и 
дисковое пространство.


